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- Ý kiến của cổ đông Đồng Quang Dũng (Mã định danh NĐT: 
220414509988634)/ Opinions of shareholder Dong Quang Dũng (Investor ID: 
220414509988634):  

Đề nghị tăng chỉ tiêu tăng trưởng cổ tức năm 2026 theo tỷ lệ của năm 2025 so 
với 2024./ Requested an increase in the 2026 dividend growth target based on the 
growth rate of 2025 compared to 2024. 

2. Phản hồi và Kết luận của Đoàn Chủ tọa / Responses and Conclusions of 
the Presidium: 

Sau khi lắng nghe và tổng hợp các ý kiến đóng góp, thay mặt Đoàn Chủ tọa, Ông 
Hoàng Văn Dương – Chủ tọa Đại hội đã giải trình và đưa ra kết luận như sau: (After 
listening to and summarizing the contributions, on behalf of the Presidium, Mr. Hoang 
Van Duong – Chairperson of the Meeting, explained and concluded as follows:) 

• Về lộ trình nguồn vốn / Regarding the capital roadmap: Ghi nhận ý kiến của cổ 
đông, Đoàn Chủ tọa giao Ban Điều hành khẩn trương lập và trình HĐQT phê 
duyệt lộ trình dòng tiền chi tiết trong Quý III/2026 để bảo vệ an toàn tài chính 
cho các dự án./ Acknowledging the opinions of shareholders, the Presidium assigned 
the Board of Management to urgently prepare and submit a detailed cash flow roadmap 
for the Board of Directors' approval in Quarter III/2026 to ensure financial safety for 
the projects 

• Về điều chỉnh các Báo cáo và Tờ trình / Regarding adjustments to Reports and 
Proposals: Thể theo nguyện vọng của đa số cổ đông và nhằm hài hòa lợi ích giữa 
tái đầu tư phát triển và cổ tức, Đoàn Chủ tọa thống nhất điều chỉnh trực tiếp các 
chỉ tiêu tại Đại hội làm căn cứ biểu quyết chính thức, cụ thể/ In accordance with 
the aspirations of the majority of shareholders and to harmonize interests 
between reinvestment for development and dividends, the Presidium agreed to 
directly adjust the targets at the General Meeting as the basis for official voting, 
specifically 
(1) Điều chỉnh chỉ tiêu tăng trưởng / Adjustment of growth targets: Nâng mục 

tiêu tăng trưởng kế hoạch năm 2026 so với năm 2025 lên mức 10%. Nội dung này được 
cập nhật trực tiếp vào Báo cáo hoạt động của HĐQT (cập nhật thành Báo cáo số 
21/2026/BC-ĐHĐCĐ) và Báo cáo kết quả SXKD của Giám đốc (cập nhật thành Báo 
cáo số 22/BC-ĐHĐCĐ)./ Increasing the planned growth target for 2026 compared to 
2025 to 10%. This content is directly updated in the Report on the activities of the Board 
of Directors (updated as Report No. 21/2026/BC-ĐHĐCĐ) and the Report on Business 
Performance of the Director (updated as Report No. 22/BC-ĐHĐCĐ) 

(2) Điều chỉnh Phương án phân phối lợi nhuận năm 2025 / Adjustment of the 
2025 Profit Distribution Plan: Điều chỉnh tỷ lệ trích Quỹ đầu tư phát triển lên mức 
45%; đồng thời, tăng tỷ lệ chi trả cổ tức bằng tiền mặt lên mức 1.290 đồng/cổ phần 
(tương đương tỷ lệ 12,9%). Nội dung này được cập nhật, thay thế bằng Tờ trình số 
20/2026/TTr-ĐHĐCĐ ngày 13/6/2026 ngay tại Đại hội./ Adjusting the appropriation 
rate for the Investment and Development Fund to 45%; concurrently, increasing the 
cash dividend payment rate to VND 1,290/share (equivalent to a 12.9% ratio). This 
content is updated and replaced by Proposal No. 20/2026/TTr-ĐHĐCĐ dated June 13, 
2026, right at the General Meeting. 

3. Thông qua phương án và tiến hành biểu quyết / Procedure for finalizing 
proposals and voting: 
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Để tối ưu hóa thời gian tổ chức và tuân thủ chặt chẽ các nguyên tắc quản trị, 
Đoàn Chủ tọa đã đề xuất trình tự hợp nhất thao tác biểu quyết tại Đại hội như sau/ In 
order to optimize the meeting duration and strictly comply with governance principles, 
the Presidium proposed the consolidated sequence for voting procedures at the General 
Meeting as follows: 

a) Chốt quy trình hợp nhất biểu quyết / Finalizing the consolidated voting 
procedure:  

Thay mặt Đoàn Chủ tọa, Ông Hoàng Văn Dương thông báo: Đại hội sẽ không 
tiến hành bỏ phiếu kín riêng lẻ cho việc "chấp thuận sửa đổi các Báo cáo/Tờ trình". 
Thay vào đó, việc toàn thể cổ đông tiến hành biểu quyết trên một Phiếu biểu quyết duy 
nhất (đã được Ban Thư ký cập nhật các chỉ tiêu mới) sẽ mang giá trị pháp lý cao nhất, 
xác nhận sự đồng thuận toàn diện đối với các phương án đã điều chỉnh./ On behalf of 
the Presidium, Mr. Hoang Van Duong announced: The General Meeting will not 
conduct separate secret balloting for the "approval of amendments to the 
Reports/Proposals". Instead, the voting by all shareholders on a single Voting Card 
(which has been updated with new targets by the Secretariat) shall possess the highest 
legal validity, confirming comprehensive consensus on the adjusted plans. 

b) Biểu quyết công khai thông qua quy trình / Public voting on the procedure: 
Chủ tọa tiến hành lấy ý kiến Đại hội bằng hình thức giơ Thẻ biểu quyết công 

khai. Kết quả: 100% cổ đông có mặt tại hội trường (đại diện cho 19.357.200 cổ phần 
có quyền biểu quyết) đã giơ thẻ tán thành quy trình hợp nhất thao tác và chốt sử dụng 
các chỉ tiêu mới (Tăng trưởng 10%; Quỹ ĐTPT 45%; Cổ tức 12,9%) làm căn cứ duy 
nhất để bỏ phiếu kín./ The Chairperson proceeded to collect opinions of the General 
Meeting by way of a show of voting cards. Result: 100% of shareholders present at the 
meeting hall (representing 19,357,200 voting shares) raised their cards to approve the 
operation consolidation process and finalized the use of new targets (Growth 10%; 
Investment and Development Fund 45%; Dividends 12.9%) as the sole basis for secret 
balloting. 

c) Phát hành Phiếu biểu quyết chính thức / Issuance of the official Voting Ballot: 
Ngay sau khi có kết quả biểu quyết công khai, Trưởng Ban Thư ký phối hợp 

cùng Ban Kiểm phiếu tiến hành niêm phong hòm phiếu và phát hành "Phiếu biểu quyết" 
chính thức tới toàn thể cổ đông. Phiếu biểu quyết đã được cập nhật số liệu mục tiêu mới 
tại Báo cáo hoạt động của HĐQT, Báo cáo của Giám đốc và Tờ trình Phân phối lợi 
nhuận (cập nhật thành Tờ trình số 20/2026/TTr-ĐHĐCĐ ngày 13/6/2026)./ 
Immediately after the public voting results were available, the Head of the Secretariat, 
in coordination with the Vote Counting Committee, proceeded to seal the ballot boxes 
and issue official "Voting ballots" to all shareholders. The voting ballots were updated 
with new target figures in the Report on the activities of the Board of Directors, the 
Director's Report, and the Proposal on Profit Distribution (updated as Proposal No. 
20/2026/TTr-ĐHĐCĐ dated June 13, 2026). 

4. Phần biểu quyết / Voting section:  Đại hội tiến hành bỏ phiếu kín cho 07 nội 
dung trình Đại hội theo đúng Quy chế làm việc đã được thông qua. Ban Kiểm phiếu 
thực hiện thu phiếu và tiến hành kiểm đếm độc lập dưới sự giám sát của Ban Giám sát 
kiểm phiếu./ The General Meeting conducted a secret ballot for 07 matters submitted 
to the General Meeting in accordance with the approved Working Regulation. The Vote 
Counting Committee collected the ballots and performed an independent count under 
the supervision of the Vote Counting Supervision Committee. 
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